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SDELENT

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 12. dubna 2007 bylo v Hanoji podepsino Memorandum
o porozuméni o spolupréci v oblasti ochrany Zivotniho prostfedi mezi Ministerstvem Zivotniho prosttedi Ceské
republiky a Ministerstvem pfirodnich zdrojli a Zivotniho prostfedi Vietnamské socialistické republiky.

Memorandum vstoupilo v platnost na zikladé svého &ldnku 10 dne 12. dubna 2007.

Ceské zné&ni Memoranda a anglické znéni, je je pro jeho vyklad rozhodné, se vyhlasuji sougasné.
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MEMORANDUM O POROZUMENI
O SPOLUPRACI V OBLASTI OCHRANY ZIVOTNIHO PROSTREDI MEZI
MINISTERSTVEM ZIVOTNIHO PROSTREDI CESKE REPUBLIKY
A MINISTERSTVEM PRIRODNICH ZDROJU A ZIVOTNIHO PROSTRED{
VIETNAMSKE SOCIALISTICKE REPUBLIKY

Ministerstvo Zivotniho prostfedi Ceské republiky a Ministerstvo pfirodnich zdrojit a Zivotniho prostfedi
Vietnamské socialistické republiky,

dile jen ,Smluvni strany*,

védomy si regionilni a globdlni povahy otdzek Zivotniho grostfedf, naléhavosti hledat ndkladové efektivni a trvald

feSeni t&chto otdzek v rdmci mezindrodni spoluprice a diileZitosti koordinace spoleénych &innosti obou zemf;

na zdkladé cill a zdsad stanovenych v ,Agendé 21, schvilené v roce 1992 v brazilském Riu de Janeiru, 1992
a v souladu se zdvéreénymi dokumenty Svétového summitu o udrZitelném rozvoji v Johannesburgu, Jihoafrick4
republika, 2002;

presvéddieny, Ze spoluprice mezi ob&ma Smluvnimi stranami v oblasti ochrany Zivotniho prostfedi je oboustranné
vyhodné a podpofi rozvoj pFitelskych vztahti mezi ob&éma zemémi;

PN N

uvédomujice si odpovédnost za zajisténi bezpednosti Zivotniho prostfedi pro soudasné a budouci generace;
beronce v vivabu skutenost, Ze nisledky udélosti mohou mit p¥eshraniéni dopady;

Smluvni strany se dohodly takto:

Clinek 1

Smluvn{ strany budou na ziklad€ rovnosti a vzdjemné vyhodnosti rozvijet bilaterilni spoluprici v oblasti
ochrany Zivotniho prostfedi.

Clinek 2

Smluvn{ strany budou spolupracovat v t&chto oblastech:

ochrana ovzdusf a zména klimatu;

naklidén{ s odpady a s obaly;

ochrana vod, vyuZivini vodnich zdrojii a dprava odpadnich vod;

revitalizace kontaminovanych zemf;

spriva ekologicky citlivych oblastf a jejich ochrana, v&etné chrinénych tizemi;

udrZitelné vyuZivani p¥irodnich zdroji;

spoluprice p¥i implementaci mnohostrannych environmentilnich smluv;

spoluprice pfi pfipravé a realizaci projekti financovanych z fondi EU;

spoluprice pfi pfipravé a realizaci projekti financovanych mezinirodnimi organizacemi;

ekologické vzdé&lavin{ a vychova;

e vyzkum a vyvoj v oblasti Zivotniho prostfed{ a rozvoj ekologicky $etrnych technologif;

e podpora vyuZivini obnovitelnych zdrojii energie a zvy3oviani energetické déinnosti;

e podpora komunikace a spoluprice mezi odvétvimi ochrany Zivotntho prostfeds;

e nistroje ochrany Zivotniho prostfedi a jejich za&lenéni do hospodifskych politik;

e spoluprice pfi budovén{ kapacit Vietnamského fondu ochrany Zivotniho prostfedi a jinych instituci zabyva-
jicich se ocll-:ranou Zivotniho prostfedi;

e viechny dalsf oblasti Zivotniho prostfedi, které budou spoleéné povaZoviny za vhodné.

Clinek 3

Spoluprice mezi Smluvnimi stranami podle tohoto Memoranda se bude provddét tmito formami:
e pfiprava a implementace spoleénych projekti;
e vyména pfisluSnych informaci a materidli tykajicich se Zivotniho prostfedi;
® nivitévy experti, védcii, delegaci a praktikanti;
o spoledni organizace semindfli, workshopti a setkdn{ s d&asti v&dci, expertil a dal$i vefejnosti;
o dal3i formy spoluprice, na kterych se Smluvni strany vzdjemné dohodnou.
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Clinek 4

Za t&elem providéni tohoto Memoranda podpofi Smluvn{ strany instituce ochrany Zivotniho prostfedi,
organizace a podniky zabyvajici se ochranou Zivotniho prostfedi ve svych zemich, aby mezi sebou navizaly
a rozvijely pfimé kontakty.

Clinek 5

Aby bylo zajidténo G&inné providéni tohoto Memoranda, budou Smluvni strany sjednivat 2leté programy
spoluprice.

Kazd4 ze Smluvnich stran uréi do Sesti mésicii od podpisu koordinitora odpovédného za koordinaci plnéni
&innosti podle tohoto Memoranda.

Koordindtofi se budou setkdvat pravidelné jednou za dva roky stiidavé v Ceské republice a Vietnamské
socialistické relljublice. Nedohodnou-1i se strany jinak, mezinirodni cestovni niklady vzmklé p¥i dcasti na vyse
uvedenych setkdnich nese vysilajici strana.

Clinek 6

Spoluprice podle tohoto Memoranda se bude uskuteéfiovat v souladu s finanénimi moZnostmi Smluvnich
stran a pravnimi pfedpisy platnymi v jejich zemich. Neni-li dohodnuto jinak, kaZd4i ze Smluvnich stran nese
niklady, které ji vzniknou &innosti providénou podle tohoto Memoranda.

Clinek 7

Znénim tohoto Memoranda nejsou dotéeny povinnosti Smluvnich stran vyplyvajici z jakychkoli dvoustran-
nych a mnohostrannych dohod.

Clinek 8

Spory tykajici se vykladu nebo providéni tohoto Memoranda se budou fedit pfimym jedninim mezi
Smluvnimi stranami.

Clinek 9

V souladu s pravnimi pfedpisy obou zemi mohou byt vysledky a informace vzniklé pfi spoluprici podle
tohoto Memoranda poskytnuty na ziklad€ souhlasu Smluvnich stran tfeti strané.

Clének 10
Toto Memorandum se sjedndvi na dobu neuréitou a vstoupi v platnost dnem podpisu.

Kazd4 ze Smluvnich stran miiZe Memorandum pisemné vypovédét diplomatickou cestou; v tomto p¥ipadé
platnost Memoranda skoné{ uplynutim 6 mé&sicti od data doru&eni pisemného ozndmeni o vypovédi druhé strané.

Podepsdno v Hanoji dne 12. dubna 2007, ve dvou piivodnich vyhotovenich, kaZdé v &eském, vietnamském
a anglickém jazyce, pfi€emZ vSechna tfi znéni jsou stejné autentickd. V pfipadé jakychkoli rozdilnosti ve vykladu
je rozhodujici anglické znéni.

Za Ministerstvo Zivotniho prostfedi Za Ministerstvo p¥irodnich zdroji a Zivotniho prostfedi
Ceské republiky: Vietnamské socialistické republiky:
JUDr. Jan Dusik, M.Sc. v. r. Dr. Pham Khoi Nguyen v. r.
ndméstek ministra néméstek ministra

feditel sekce legislativy a zahraniénich vztaht
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON
COOPERATION IN THE FIELD OF ENVIRONMENTAL PROTECTION
BETWEEN
THE MINISTRY OF ENVIRONMENT OF THE CZECH REPUBLIC AND THE
MINISTRY OF NATURAL RESOURCES AND ENVIRONMENT OF THE
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

The Ministry of the Environment of the Czech Republic and Ministry of Natural Resources
and Environment of the Socialist Republic of Vietnam,

hereinafter referred to as “the Parties’™;

Being aware of the regional and global natures of environmental issues, the urgency to find a
cost-effective and lasting solution in addressing these issues through international cooperation
and the importance of coordinating the joint activities of the two countries;

Based on goals and principles set out in “Agenda 217, approved in Rio de Janeiro in Brazil,
1992 and in accordance with the final documents of the World Summit on Sustainable
Development in Johannesburg, South Africa, 2002;

Convinced that cooperation between the two Parties in the field of environmental protection is

of mutual benefits and will promote the development of the friendly relationship between the
two countries;

Aware of the responsibility to ensure environmental safety for the present and future
generations;

Tuking into consideration the fact that the consequences of events may have transboundary
effects;
The two Parties have agreed as follows:

Article |

The Parties will, on the basis of equal and mutual benefit, develop the bilateral cooperation in
the field of environmental protection.

Article 2

The Parties will cooperate in the following areas:
¢ Air protection and climate change;
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Waste and packaging waste management;

Water protection, use of water resources and waste water treatment;

Rehabilitation of contaminated sites;

Management and protection of ecological sensitive areas, including protected areas;
Sustainable use of natural resources;

Cooperation in implementation of multilateral environmental agreements;
Cooperation in preparation and implementation of the projects financed from EU
Funds;

Cooperation in preparation and implementation of the projects financed from
international organizations;

Environmental education and training;

Environmental research and development and the development of environmentally
friendly technologies;

Support of utilization of renewable energy sources and increase of energy efficiency;
Support of the communication and cooperation among environmental industries;
Instruments for environmental protection and their incorporation to the economic
policies; .

Cooperation with capacity building of Vietnam Environment Protection Fund and
other institutions dealing with environmental protection;

Any other environmental areas as mutually deemed as appropriate.

Article 3

Cooperation between the Parties under this Memorandum shall be conducted in the following

forms:

Preparation and implementation of joint projects;

Exchange of relevant environmental information and materials;

Exchange visits of experts, scholars, delegations and trainees;

Joint organization of seminars, workshops and meetings attended by scientists, experts
and other participants;

Other forms of cooperation as mutually agreed by Parties upon.

Article 4

To implement the Memorandum, the Parties shall encourage the environmental protection
agencies, organizations and enterprises engaged in environmental protection in their countries
to establish and develop direct contacts with each other.

Article 3

To ensure the effective implementation of the Memorandum, the Parties will agree on 2-years
cooperative programs.

Fach Party shall. within the six months from the signature, appoint a coordinator to be
responsible for the coordination of the activities under the Memorandum.
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The coordinators will hold regular meetings every two years in turn in the Czech Republic
and the Socialist Republic of Vietnam. Unless otherwise mutually agreed upon, the
international travel expense incurred by participation in the above-mentioned meetings shall
be borne by the sending Party.

Article 6

Cooperative activities under this Memorandum shall be implemented according to the
financial possibilities of the Parties and legal regulations in their countries. Unless otherwise
mutually agreed upon, each Party shall bear the cost for carrying out activities under this-
Memorandum.

Article 7

Nothing in this Memorandum affects the obligations of the Parties deriving from any bilateral
and multilateral agreements.

Article 8

Disputes concerning the interpretation or application of this Memorandum shall be settled
through direct negotiations between the Parties.

Article 9

In accordance with the legal regulations of the two countries, with the consent of the Parties,
the results and information produced in the cooperation under the Memorandum could be
accessible to the third party.

Article 10

The Memorandum is concluded for an indefinite period of time and shall enter into force on
the date of signature.

This Memorandum may be terminated upon written notification by one of the Parties to the
other through diplomatic channels; the termination being effective six months after the receipt
of the relevant written note.

Signed in ..... Hanoi. ... on... 12 April . 2007, in two originals, each in Czech, Vietnamese
and English, all three versions being equally authentic. In case of any divergence of
interpretation, the English version shall prevail.

For the Ministry of Environment For the Ministry of Natural Resources
of the Czech Republic and Environment of the Socialist
Republic of Vietnam
JUDr . Jan Dusik, M.Sc. Dr . Pham Khoi Nguyen
Deputy Minister Senior Vice Minister

Direct_or General
for Legislation and
International Relations
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